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 P o u r  q u e  g r a n d i s s e  l e  p l a i s i r  d e  l i re

Cette fiche offre des pistes d’exploitation aux enseignants qui 
désirent initier leurs élèves à des expériences de lecture riches 
et authentiques. La démarche en trois temps que nous proposons 
– avant, pendant et après la lecture – permet aux lecteurs, à partir 
de leurs expériences, d’interagir avec le texte. De cette façon, 
ils sont en mesure de comprendre, d’interpréter, de réagir et 
finalement d’apprécier les œuvres de nos auteurs et, ainsi, de 
vivre une véritable rencontre avec la littérature jeunesse. Les activi-
tés suggérées peuvent s’échelonner sur plusieurs jours, voire 
plusieurs semaines.

Résumé du livre
Vous pensez que le mot anticonstitutionnellement est plutôt long avec ses 
25 lettres ? Eh bien, détrompez-vous ! Les Suédois font beaucoup mieux 
avec un mot de 130 lettres ! Savez-vous que les Vietnamiens ne conjuguent 
pas leurs verbes et qu’ils n’ont pas de mots pour dire « oui » ou « non » ? 
Saviez-vous que les verbes être et avoir n’ont pas d’équivalents dans la 
plupart des langues du monde ? Saviez-vous que la langue des Indiens 
navajos est si compliquée qu’elle a servi de code secret pendant la guerre ? 
Saviez-vous que le cœur des Japonais ne fait pas « boum boum », mais 
« doki doki » ? Voici un livre sérieusement drôle et drôlement sérieux sur les 
langues !
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Avant Permet d’activer les connaissances des élèves, de faire des prédictions sur le texte 
et de préciser l’intention de lecture.

Pendant Permet de vérifier les prédictions, d’en formuler de nouvelles, de comprendre, 
d’interpréter et d’établir des liens entre les connaissances du lecteur et le texte.

• Danslepremierchapitre(PEEPPEEP!),FrançoisGravelprésente,entreautres,différentesfaçonsdeprononcerlescris
des animaux selon la langue parlée. Invitez vos élèves à poursuivre la liste amorcée en s’appuyant sur les langues qu’ils 
connaissent ou en faisant quelques recherches sur Internet. Si vos élèves souhaitent entendre des sons d’animaux dans 
différentes langues, proposez-leur de se rendre sur le site suivant : http://www.esl.ch/fr/sons-animaux.htm.

• Dans ledeuxième chapitre (DEPETITSMOTSDOUX), l’auteurexpliqueque lesmotsontgénéralementplusieurs
significations.Faitesl’exercice,avecvosélèves,dereleverlesdifférentssensdetermesusuelsenfrançais(parexem-
ple, le mot fraisepeutdésignerunfruit,uninstrumentdedentisteouencoreunvisage).

• Danscemêmechapitre,FrançoisGravelmentionnequelesVietnamiensetlesChinoisn’ontpasdemotspourdire
« oui » ou « non » et il termine en affirmant qu’il ne faut jamais jouer à « ni oui ni non » avec un Chinois, au risque 
de devenir fou. Demandez à vos élèves pourquoi, selon eux, l’auteur leur donne ce conseil.

• Dansle5echapitre(ALPHABETS),ilestquestiondesmauvaisestraductionsquel’ontrouveparfoissurlesproduits
ou dans les modes d’emploi. Lancez vos élèves sur cette piste et invitez-les à rapporter en classe des traductions de 
cetype.Faites-enunconcoursetcouronnezlatrouvaillelaplusinsolitedénichéeparundevosélèves!

• Dansle6echapitre(LESECRETDESNAVAJOS),onabordelaquestiondescodessecretsetcelledelalanguenavajo
utiliséeparlesAméricainspendantlaSecondeGuerremondiale.Proposezàvosélèvesdecréeruncodesecretetde
rédigerdesmessagescodésquelerestedelaclassedevraessayerdedécrypter(parexemple,unelettrecorrespondant
àunchiffreouàunefiguregéométrique).Vouspourriezégalement leurfaireécriredesphrasesà lamanièredes
Navajos,c’est-à-direenremplaçantlesnomscommunspardesdescriptions.

• L’albumdeFrançoisGraveltraitededifférenteslanguesparléessurlaterre.Avantd’enfairelalecture,demandezà
vosélèvess’ilsparlentplusd’unelangue.Faiteslerelevédeslanguesénumérées.Sivosélèvesnes’exprimentpasdans
d’autres langues que le français et l’anglais, demandez-leur s’ils connaissent des mots dans des langues étrangères.

• Présentez-leurensuitelelivredeFrançoisGravelencommençantparfairelalecturedelaquatrièmedecouverture.
Invitez-les à raconter d’autres anecdotes sur les langues du monde, en s’inspirant de celles contenues dans le résumé 
du livre.
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• Àlapage53,FrançoisGraveldemandeauxlecteursdedevinerlescinqverbesetlescinqnomslesplusutilisésenfran-
çais. Invitez vos élèves à répondre à la question.

• Lapage55présentedeuxpangrammes,c’est-à-diredesphrasesquicontiennent26lettresdel’alphabet.Défiezvos
élèves de réaliser cet exploit, en équipes de quatre.

• Àlapage59,FrançoisGravelproposequelquesmotsquiseressemblentdansdifférenteslangues.Ajoutezàlaliste
d’autres mots connus de vos élèves ou demandez-leur d’en trouver dans des dictionnaires ou des logiciels de traduc-
tion.Sivoussouhaitezpoursuivrelacomparaisondemotsoudelangues,consultezlesiteÉLODiL,quiproposeaux
enseignants du préscolaire, du primaire et du secondaire une foule d’activités visant à favoriser l’éveil au langage et 
l’ouverture à la diversité linguistique : http://www.elodil.com.

• Animezunediscussionaveclesélèvespourconnaîtreleurappréciationdel’album:Commentas-tutrouvécelivre?
Queretiens-tu?Qu’est-cequit’aplu?Insistezpourquevosélèvesjustifientleursréponses.Aubesoin,enparlant,par
exemple, des anecdotes que vous avez préférées ou de l’apport des illustrations.

• L’illustratriceKatyLemayaréalisédescollagesamusantspouraccompagnerlestextesdeFrançoisGravel.Choisissez
un passage du livre qui n’est pas illustré et demandez à vos élèves de le mettre en image en s’inspirant de la tech-
niquedeKatyLemay,c’est-à-direenmélangeantdesdécoupuresdemagazinesetdesdessins.

• Àlafindesonlivre,FrançoisGravelinviteleslecteursàs’amuseravecdesoutilsdetraductionenligne.Acceptezson
invitation et demandez à vos élèves de trouver la traduction de différents mots ou phrases à l’aide de ces logiciels. 
Faitescommel’auteur,àlapage30,etpassezdufrançaisàd’autreslangues,puisrevenezaufrançaisafindevoirle
résultat !

• Sivosélèvessouhaitentpoursuivrel’explorationdeslangues,faites-leurentendredeschansonstiréesdesBerceuses 
du monde entier,publiéesparGallimard,en2002.Celivre-disqueproposevingtchansonstraditionnellesissuesdes
quatre coins du monde.

Après

Références
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Des sites internet pour en savoir plus sur François Gravel :
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L’île, l’infocentre littéraire des écrivains québécois — 

Des références pour l’enseignant :

Collectif(2002).LesBerceusesdumondeentier1:Berceusestradi-
tionnellesdevingtpeuplesdumonde(enital),Paris:Gallimardjeunesse.

Giasson,J.(2000).Les textes littéraires à l’école.Boucherville:
GaëtanMorin

Turgeon,E.(2005).Quand lire rime avec plaisir : pistes pour exploiter 
la littérature jeunesse en classe.Montréal:Chenelière/McGraw-Hill

Livres ouverts — http://www.livresouverts.qc.ca

Des références supplémentaires ainsi que les fiches d’exploitation 
pédagogique en format PDF sont offertes sur le site Internet de 
Québec Amérique (quebec-amerique.com).

Permet de vérifier les prédictions, de revenir sur l’intention de lecture, de réagir, de prolonger 
l’expérience de lecture et de porter un jugement sur le texte.
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